
992 Galloway: Upriver Halkomelem Dictionary, Halkomelem-to-English

transitivizer), syntactic analysis: transitive verb, attested by AD (10/10/79), EB (4/27/76, 3/2/76),

. .other sources: ES /xe3 yp*ct/ scratch, Salish cognate: Lushootseed /xíp*-id/ scratch it and leave a

. .mark H76:604, Squamish /xíp*-in/ scratch (tr.) W73:224, K67:369, also <xípet>, //xí=p*=D=cT//,

.[xépct], comment: p may be misrecorded for p', attested by AC (8/24/70, 10/13/71), example:

.<xéyp'et te sch'ólha>, //xí(=)p*=cT tc s=c*á|e//, /'rake the leaves (leaf)'/, attested by AD.

1.<sxéyxep'>, rsls //s=xí[=C c=](=)p*//, dnom, LT ['a stripe'], (<s=> nominalizer), (<=R1=>
resultative), phonology: reduplication, syntactic analysis: nominal, attested by AD (10/10/79).

1.<xéyxep'els>, sas //xí[-C c-](=)p*=cls//, cts, ABFC /'scratch, (scratching as a structured activity)'/, (<-
R1-> continuative), (<=els> structured activity continuative), phonology: reduplication, syntactic
analysis: intransitive verb, attested by Elders Group (3/15/72).

.<xéyp'eqsel>, ds //xí(=)p*=cqscl//, ABDF ['scraped on the nose'], lx <=eqsel> on the nose, syntactic
analysis: intransitive verb, prob. adjective/adjectival verb, attested by JL (5/5/75).

.<xéyp'es>, ds //xí(=)p*=cs//, ABDF ['scraped on the face'], lx <=es> on the face, syntactic analysis:
intransitive verb, prob. adjective/adjectival verb, attested by JL (5/5/75).

.<xep'ewíts>, ds //xi(=)p*=cwíc//, ABDF ['marked on the back'], LT, lx <=ewíts> on the back,
phonology: vowel-reduction, syntactic analysis: intransitive verb, prob. adjective/adjectival verb,
attested by AD (10/10/79).

1.<sxeyxep'ewíts ~ sxeyxep'ôwíts>, strs //s=xi[=C c=](=)p*=cwíc//, LT ['striped on back'], (<s=>
stative), (<=R1=> resultative), lx <=ewíts> on the back, phonology: reduplication, syntactic
analysis: adjective/adjectival verb, attested by ME (11/21/72 tape).

1.<xéyxep'ílep>, ds //xí[=C c=](=)p*=ílcp//, HARV /'a rake, a harrow'/, TOOL, literally /'scratching
dirt and leaving a mark'/, (<=R1=> continuative), lx <=ílep> dirt, ground, (<zero> nominalizer),
phonology: reduplication, zero nominalizer, syntactic analysis: nominal, attested by Elders Group
(3/15/72).

<xíp'eqsel> ~ <xéyp'eqsel>, ABDF ['scraped on the nose'], see xíp'.

<xíp'es> ~ <xéyp'es>, ABDF ['scraped on the face'], see xíp'.

<xíp'et> ~ <xéyp'et>, ABFC /'scratch s-o/s-th and leave a mark, rake it, claw it, scrape it'/, see xíp'.

. .<xíqeya> ~ <xéyqeya>, df //xc[=Aí=]q=cye or xíq=cye//, EZ /'old salmon (ready to die, spotted)'/,
possibly root <xéq> straddle, (semological comment: if correct perhaps becaue dying salmon often
straddle (lie over) rocks), possibly <í-ablaut> resultative, lx <=eya> affectionate diminutive,
phonology: possible ablaut, syntactic analysis: nominal, attested by Elders Group (4/28/76).

.<xíq'> ~ <xéyq'>, stem or root //xí(=)q* scratch (like of an itch)//, root <xí> against, possibly <=q'> on
itself, (semological comment: the meaning of this suffix everywhere else is on something else but in
this root it seems to have switched meanings with =p' on itself), Salish cognate: Lushootseed root

. . ./xiq*/ scratch, esp. to relieve an itch H76:604, Squamish /xíq*/ be scratched as also in /xíq*-in-cut/

.scratch oneself and /xíq*-q -m§/ scratch one's head W73:224-225, K67:369, K69:86.w

.<xéyq'et>, pcs //xí(=)q*=cT//, ABFC /'scratch it (like of an itch), (itch it)'/, (<=et> purposeful+
control transitivizer), syntactic analysis: transitive verb, attested by EB (3/2/76), Salish cognate: in

. . .part Squamish /xíq*-in/ scratch W73:224-225, K67:369, Lushootseed /xíq*-id/ //xíq*=it// scratch it
to relieve an itch H76:604.

1.<xéyxeq'els>, cts //xí[-C c-](=)q*=cls//, sas, ABFC ['scratching'], (<-R1-> continuative), (<=els>
structured activity continuative), phonology: reduplication, syntactic analysis: intransitive verb,
attested by EB (3/2/76).


